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Bonchidai gy. örs.
Nyomozás eredményérõl jelent.
1941. II. 12-én kelt 677. sz. Felhívásra. 

Fõszolgabíró úrnak. Kolozsvár

Antal István válaszúti lakos cigány részére, 1941. jan. 18-án, a mellékelt fel-
hívás szerint 16 órától 23 óráig a tekintetes cím által táncengedély lett kiadva.

A táncmulatság ellenõrzésére ugyan aznap egy járõrt vezényeltek ki. A járõr
a felhívásban feltüntetett 23 órakor Turi Mihály községi bíróval együtt a tánc-
mulatságot feloszlatta és a jelenlevõk el is távoztak. Ezután a járõr még a
községben portyázott, hogy a mulatságról hazatérõ fiatalság esetleges csend-
háborítását megakadályozza, míg Turi Mihály községi bíró lakására tért. Turi
községi bíró hazafelé menve útközben arról értesült, hogy a válaszúti házcso-
portoknál mely a községen kívül esik a román legények táncolnak. Turi közsé-
gi bíró egyedül a helyszínre ment , hol a Bágya Jakab válaszúti lakos házában
1/2 24 órakor mint egy 3-4 pár fiatal embert talált, kik 2 kendilónai cigány ze-
néje mellett táncoltak. Turi községi bíró a táncolókat azonnal szétoszlatta, azok
el is távoztak, míg a 2 cigány éjjeli idõ miatt Bágya lakásán maradtak aludni,
honna csak reggel távoztak el, innen találták ki a cigányok, hogy a románok
reggelig táncoltak. Járõr folyó hó 15-én, Bágya Jakab lakásán megjelenve megál-
lapította, hogy beléptidíjjat nem szedtek és annak helyisége is olyan, hogy 3-4
pár táncolónál több benne el nem fér.

Hogy Turi községi bíró a táncmulatságot tényleg feloszlatta igazolja Bágya
Jakab 50 éves, válaszúti 242. házszám, Morár György, 22 éves válaszúti 252.
házszám, Morár Gábor 20 éves, 253. házszám és Bács Miklós 20 éves, válaszúti
256. házszám alatti lakosok, kik a táncmulatságon részt vettek.

Ez esetben tájékozásul jelentem, hogy Antal István cigány részére a tánc-
mulatság Halasi István válaszúti lakos helyiségében volt engedélyezve, de errõl
Halasi tudomással sem bírt, annak ilyen helysége nincs is és a cigányok a tán-
cot a református iskolába tartották, ami már ugyan látszik, Válaszút községben
kezd rendszerré válni, mert azóta is ott tartották a magyarok is a mulatságot,
holott engedélyt rendszerint másõvé kérik. Ez természetesen a tanszemélyzet
tudtával történik.

A feljelentésben szereplõ cigányokat a bíró ellen tett panaszuk tárgyában
egyenként kikérdezték, kik közül az alábbiak a következõket adták elõ. 

Csengeri István 37 éves, nõs, válaszúti 163. házszám és Fodor Ádám 20 é-
ves, nõs, válaszúti 174. házszám alatti lakosok elõadták, hogy a bíró ellen
más panaszuk nincs, csak hogy az 1 liter petróleumot adott és azt mondta,
hogy a cigányoknak bot jár. 
Balázs Márton, 50 éves, ref. nõs, válaszúti 160. házszám, 
Ötvös János, 37 éves, nõs, válaszúti 25. házszám,
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Péter Ferenc, 44 éves, nõs, válaszúti 176. házszám, 
Ötvös Ferenc, 26 éves, nõs, válaszúti 369. házszám,
Fodor Imre, 31 éves, válaszúti 29. házszám,
Csengeri István, 37 éves, nõs, válaszúti 27. házszám,
Szõnyi György, 64 éves, nõs, válaszúti 157. házszám, 
Csengeri János, 47 éves, nõs, válaszúti 156. házszám, 
Ástyelán Ferenc, 46 éves, nõs, válaszúti 156. házszám,
Fodor János, 48 éves, nõs, válaszúti 22. házszám,
Lõrinc Károly, 40 éves, nõs, válaszúti 158. házszám,
Buba József, 70 éves, nõs, válaszúti 120. házszám és 
Lõrinc Miklós, 21 éves, nõs, válaszúti házszám nélküli lakosok egybe-
hangzóan elõadták, hogy a bíró ellen más panaszuk nincs, mint hogy az
részükre csak egy liter petróleumot adott ki.
Turi Mihály, sz. 1908. Szeptember 28-án, r. k. nõs, válaszúti lakos községi

bíró elõadta, hogy a cigányok által tett azon panaszuk, hogy õ botot ígért a való-
ságnak megfelel, mert neki a lakása éppen ott van a cigányok által lakott hely kö-
zelében és azok állandóan veszekednek, sõt asszonyok ruhájukat felhúzva egy-
másnak a hátsó részüket mutatják, ezt úgy az övé, mint az utcán lévõ gyermekek
végignézik, ami a gyermekek között igen rossz hatást vált ki, ezért egy ilyen alka-
lommal oda ment és figyelmeztette õket, hogyha még ilyent csinálnak, vesz egy
botot és összeveri õket, azután mehetnek a törvénybe. Ezt Turi bíró jogosan tette.

Míg a többi cigányoknak más panaszuk nincs, csak hogy elõzõleg 1 liter pe-
tróleumot kaptak, míg a gazdák és fuvarosok 1 1(2 litert kaptak. Erre vonat-
kozólag Turi bíró elõadta, hogy kezdetben, mikor petróleumhiány volt, az állat-
tartó gazdáknak és fuvarosoknak tényleg 1 és 1(2 liter petróleumot adott ki,
míg a cigányoknak, kik éjjel nappal csak tétlenkednek, mert valamennyi dolog-
kerülõ és ha közmunkát akarnak velük végeztetni akkor arra hivatkoznak, hogy
nekik semmijük nincs, ezért közmunkát sem akarnak végezni.

Megjegyzés

A nyomozás alkalmával a cigányok azt sem tudták jóformán, hogy mi van
írva a feljelentõ levélben. Ebbõl kitûnik az, hogy egy felbérelt dologról van szó,
ami Válaszút községben napirenden van, mert egy pár ember annyira befolyá-
solni akarja a lakosságot, de azokkal ha célt nem érnek el, akkor a cigányokat
bérelik fel valótlan jelentéstételre.

Válaszút községben a magyarok között az állandó széthúzás, egymás elleni
valótlan feljelentések napirenden vannak, ez nem csak annak az 1-2 embernek
a mûve, aki a régi bíróságát sajnálja, hanem, mert a feljelentõ levélbõl is kitû-
nik, azok is részesek benne, kiknek hivatása volna a lakosságot összetartásra
buzdítani.

Válaszút községben a ref. Vallásúak nagyobb számban vannak, így Turi
bírónak csak az a bûne, hogy katholikus vallású, ezért indították a hajszát elle-
ne, bár a hivatást lelkiismeretesen végzi.

Feljelentõ levelet Pál Gyula ref. tanító írta.

Nyomozta: Hunyadi János tiszthelyettes és Nagy László prb. csendõr.
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Bizalmi egyének: Bálint András, sz. 1896. augusztus 16-án, ref. nõs, válasz-
úti 192. házszám és Kallós György D. sz. 1909. május 2-án, ref. nõs, válaszúti
382. házszám alatti lakosok. 

[TRADUCERE]

Circumscripþia IX de Jandarmerie Regalã Maghiarã din Cluj 
Nr. 70, înreg. 1941
Postul din Bonþida
Raport despre rezultatele investigaþiilor
din 12.II.1941 la somaþia nr. 677                           Bonþida, 17 februarie 1941

Domnului judecãtor. Cluj

Lui Antal István, þigan din Rãscruci[1], la 18 ianuarie 1941 i s-a emis o
aprobare pentru dans de cãtre destinatar, conform solicitãrii anexate, de la ora
16 pânã la ora 23.

În aceeaºi zi a fost trimisã o patrulã pentru a controla petrecerea. Patrula
împreunã cu judecãtorul comunal Turi Mihály au dizolvat petrecerea la ora 23,
menþionatã ºi în somaþie, iar cei prezenþi au ºi plecat. Dupã aceasta, patrula a
mai fãcut ronduri prin comunã pentru a împiedica o eventualã tulburare a
liniºtii publice din parte tinerilor care se întorceau de la petrecere, iar judecã-
torul Turi Mihály s-a întors la casa lui. În drum spre casã, judecãtorul a aflat
cã la grupul de case din afara comunei tinerii români danseazã. Judecãtorul
Turi s-a dus singur la faþa locului, unde în casa lui Bágya Jakab, localnic din
Rãscruci, la orele 24 1/2 a gãsit 3-4 perechi de oameni tineri, dansând la muzi-
ca a 2 þigani din Luna de Sus. Judecãtorul i-a dispersat îndatã pe cei ce dansau,
ei au ºi plecat, iar cei doi þigani, deoarece era noapte, au rãmas la casa lui Bá-
gya sã doarmã, de unde doar dimineaþa au plecat, de aceea au crezut þiganii cã
românii ar fi dansat pânã dimineaþa. Patrula care s-a prezentat în data de 15 lu-
na curentã la casa lui Bágya Jakab a constatat cã nu s-au cerut bani de intrare
ºi cã în încãpere nici n-ar fi încãput mai mult de 3-4 perechi.

Cã judecãtorul Turi Mihály a dizolvat într-adevãr petrecerea este confirmat
de martorii: Bágya Jakab, 50 de ani, din Rãscruci, nr. de casã 242, Morár György,
22 de ani, din Rãscruci, nr. de casã 252, Morár Gábor 20 de ani, nr. de casã 253
ºi Bács Miklós, 20 de ani, din Rãscruci, nr. de casã 256, care au luat parte la
petrecere.

În cazul de faþã raportez cã petrecerea a fost permisã într-o încãpere din
casa lui Halasi István, localnic din Rãscruci, dar cã despre aceasta Halasi nici
nu avea cunoºtinþã, el nici nu are o astfel de încãpere, iar þiganii au þinut dan-
sul în ºcoala reformatã, ceea ce se vede cã începe sã devinã un obicei în comu-
na Rãscruci, cãci de atunci ºi maghiarii au mai þinut acolo petreceri, cu toate
cã permisiunea o cer pentru altã parte. Evident cã acest lucru se petrece cu
acordul cadrelor didactice.
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Þiganii care au fãcut plângerea au fost pe rând anchetaþi de mine în legãturã
cu obiectul plângerii faþã de judecãtorul Turi[2], dintre care urmãtorii au relatat:

Csengeri István, 37 de ani, cãsãtorit, din Rãscruci, nr. 163, ºi Fodor Ádám,
20 de ani, cãsãtorit, din Rãscruci, nr. 174, au relatat cã împotriva judecãto-
rului nu au alte plângeri, decât cã acesta le-a dat doar 1 litru de gaz ºi a spus
cã þiganii meritã bâtã.
Balázs Márton, 50 de ani, ref., cãsãtorit, din Rãscruci, nr. 160. 
Ötvös János, 37 de ani, cãsãtorit, din Rãscruci, nr. 25. 
Péter Ferenc, 44 de ani, cãsãtorit, din Rãscruci, nr. 176. 
Ötvös Ferenc, 26 de ani, cãsãtorit din Rãscruci, nr. 369. 
Fodor Imre, 31 de ani, din Rãscruci, nr. 29.
Csengeri István, 37  de ani, cãsãtorit, din Rãscruci, nr. 27. 
Szõnyi György, 64 de ani, cãsãtorit, din Rãscruci, nr. 157. 
Csengeri János, 47 de ani, cãsãtorit, din Rãscruci, nr. 156. 
Ástyelán Ferenc, 46 de ani, cãsãtorit, din Rãscruci, nr. 156. 
Fodor János, 48 de ani, cãsãtorit, din Rãscruci, nr. 22. 
Lõrinc Károly, 40 de ani, cãsãtorit, din Rãscruci, nr. 158. 
Buba József, 70 de ani, cãsãtorit, din Rãscruci, nr. 120 ºi
Lõrinc Miklós, 21 de ani, cãsãtorit, din Rãscruci, fãrã numãr de casã, au
relatat în unanimitate cã nu au altã plângere împotriva judecãtorului, decât
cã acesta le-a dat doar 1 litru de gaz.
Judecãtorul Turi Mihály, din Rãscruci, nãsc. 23 septembrie 1908, creºtin re-

format, cãsãtorit, a relatat cã plângerea þiganilor în legãturã cu faptul cã el le-ar
fi promis bâtã este conformã cu realitatea, deoarece casa lui este tocmai în apro-
pierea locului unde stau þiganii, iar aceºtia se ceartã neîncetat, mai mult, feme-
ile trãgându-ºi sus rochiile îºi aratã una alteia partea dorsalã, aceste lucruri sunt
privite atât de copiii dânsului, cât ºi de cei aflaþi pe stradã, ceea este o foarte
proastã influenþã pentru ei, de aceea cu o astfel de ocazie s-a dus la þigani ºi le-a
atras atenþia cã dacã mai fac astfel de lucruri va lua o bâtã ºi-i va bate, încât dupã
aceea se pot duce la judecatã. 

Ceilalþi þigani nu au altã plângere, decât cã ei au primit la început doar 1 li-
tru de gaz, pe când gospodarii ºi cãruþaºii au primit 1 1/2 litru. Referitor la aces-
tea, judecãtorul Turi a relatat cã la început, când era penurie de gaz, gospo-
darilor care þineau animale ºi cãruþaºilor într-adevãr le-a dat 1 1/2 litru de gaz,
iar þiganilor, care zi ºi noapte stau degeaba, deoarece nu le place munca ºi dacã
ar vrea sã-i trimitã la muncã patrioticã ei spun cã sunt lipiþi pãmântului, de
aceea nici muncã patrioticã nu vor sã facã, le-a dat mai puþin.

Observaþie 

Cu ocazia anchetei s-a constatat cã þiganii aproape cã nu ºtiau ce este scris
în denunþ. Din aceasta ne dãm seama cã este vorba despre o înþelegere între ei,
ceea ce este la ordinea zilei la Rãscruci, deoarece câþiva oameni vor în aºa
mãsurã sã-i influenþeze pe cei din sat, încât dacã nu reuºesc acest lucru în rân-
dul celorlalþi locuitori, atunci îi angajeazã pe þigani la relatãri false.

În comuna Rãscruci învrãjbirile între maghiari sunt la ordinea zilei, mereu
îl denunþã careva pe celãlalt, iar aceasta nu este doar opera celor 1-2 oameni
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cãrora le pare rãu dupã vechea lor funcþie de judecãtor ci, precum reiese ºi din
denunþ, iau parte la ea ºi cei a cãror sarcinã ar fi sã îndemne populaþia la bunã
înþelegere.

În comuna Rãscruci cea mai mare parte a locuitorilor este de religie refor-
matã, iar judecãtorul Turi nu are altã vinã decât cã este de religie romano-
catolicã, de aceea au pornit aceastã goanã împotriva lui, cu toate cã îºi face
cumsecade meseria.

Denunþul a fost redactat de Pál Gyula, învãþãtor reformat.

Investigat de: Hunyadi János ofiþer adjunct ºi Nagy László jandarm.
Personal de încredere: Bálint András, nãsc. la 16 august 1896, ref., cãsãtorit,
din Rãscruci, nr. de casã 192, ºi Kallós György D., nãsc. la 2 mai 1909, ref., cã-
sãtorit, din Rãscruci, nr. de casã 382.

[ANEXA 1]

A válaszúti cigányság a következõ bánásmódok ellen tiltakozik:

1941 jan. 18-án táncmulatságunk volt este 23 óráig, ugyan ezen este a hely-
beli románság reggelig mullatot, mivel külömbök õk mind mi, akik mindig
kitartottunk a magyarság mellett.

Emellett tanuskodom ha kell eskü mellett is:
Lörincz Miklós

Ha a községi bíróhoz fodulunk bárminémû kéréssel a felelete az, hogy a
cigányságnak nincs törvénye, hanem csak a bot. Nem emberségesen felel, ha-
nem durván embertelenül, botozást és a házunkból való kiverést hajtogatja.

E mellett tanuskodom eskü terhe alatt:
Senyei Jani, Fodor István, Szönyi Mihály

Egy petroleum kiosztásnál azt mondta, hogy a cigányoknak nem jár petró-
leum, hanem csak a románoknak. Más esetbe pedig azt mondta, hogy bármit
tehetünk vele, ha a cigányok még kapnak petróleumot.
Buba József, Péter Ferencz, Fazakas József, Ástiléan Ferencz

Szeretnénk, ha sérelmeink orvoslást nyernének, mert amiért mi cigányok
vagyunk bármikor versenyre kelünk magyarság tekintetében akármilyen magyar
emberrel.

A sérelmeket mi is érezzük és kérjük ennek mielõbbi kivizsgálását.
Lörinc Márton, Ötvös Ferencz, Ötvös János, Balázs Márton, Fodor Imre, Fodor
Ádám,  Lõrinc Károly, Csengeri István, Csengeri János, Lakatos Toni 
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[TRADUCERE]

Þiganii din Rãscruci protesteazã împotriva urmãtorului tratament:

La 18 ian. 1941 am fost la dans pânã la ora 23, tot în aceastã searã românii
localnici au chefuit pânã dimineaþã, cu ce sunt ei mai buni decât noi, care
întotdeauna am fost de partea maghiarilor.

Depun mãrturie despre cele relatate, dacã trebuie ºi sub jurãmânt:
Lörincz Miklós

Dacã ne adresãm judecãtorului comunal cu orice fel de problemã, el
rãspunde cã þiganii n-au nici o lege, ci doar bâta. Nu rãspunde omenos, ci dur,
neomenos, pomeneºte de ciomãgealã ºi scoaterea noastrã din case.

Pentru acestea depun mãrturie sub jurãmânt:
Senyei Jani, Fodor István, Szönyi Mihály

La o împãrþire de gaz a spus cã þiganii n-ar trebui sã primescã gaz, ci doar
românii ar trebui sã primeascã. Iar cu o altã ocazie a zis cã putem sã-i facem
orice, dacã þiganii vor mai primi gaz.
Buba József, Péter Ferencz, Fazakas József, Ástiléan Ferencz 

Am vrea ca plângerea noastrã sã fie ascultatã, cãci chiar dacã suntem þigani
ne întrecem oricând cu orice maghiar în privinþa maghiaritãþii. Nedreptãþile le
simþim ºi noi ºi cerem cercetarea lor cât mai degrabã. 
Lörinc Márton, Ötvös Ferencz, Ötvös János, Balázs Márton, Fodor Imre, Fodor
Ádám, Lõrinc Károly, Csengeri István, Csengeri János, Lakatos Toni

[ANEXA 2]

Bizonyítvány

Alulírott, mint a válaszúti református egyházközség lelkipásztora hivata-
losan bizonyítom, hogy Válaszúton ezidõszerint 162 református vallású cigány
él, akik már a legrégibb anyakönyvekben is „új magyar” néven szerepelnek,
mondhatni õslakók. Valamennyien rendes foglalkozást ûznek, mind kõmívesek,
csizmadiák, kerekesek, kovácsok, urasági kocsisok, napszámosok. Köztük ilyen
nevek vannak mint: Fodor, Szõnyi, Csengeri, Lõrincz stb. Jó magyarságukhoz
kétség sem fér. Bizonyítom, hogy a letûnt román uralom alatt nem egyszer
próbálták õket magyarságuktól, vallásuktól eltéríteni, de egyetlen egy sem akadt
köztük, aki hûtlen lett volna egyházához, nemzetéhez. Igértek nekik templomot,
iskolát, gazdasági elõnyöket, ha az ortodox vallásra térnek – mindhiába. Amikor
az itteni állami elemi iskola magyar tagozatából kidobták gyermekeiket, inkább
nem járatták iskolába, de a román tagozatba nem engedték õket. 

Mindig a magyarsággal tartottak és mindenkor a magyar pártra adták le
szavazataikat. Magyar dalárdát alakítottak, (talán az egyetlent egész Romániá-
ban) és magyar színdarabokat tanultak be és adtak elõ. Együtt éreztek és együtt
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szenvedtek az itteni magyarsággal és együtt örvendeztek és örvendeznek a
magyarok feltámadásának.

Ezt a bizonyítványt lelki felelõséggel és abból az alkalomból állítottam ki
részükre, hogy nálam különféle panaszokkal és sérelmekkel állottak elõ. Hogy
ezekbõl mennyi igaz nem tudom és nem is az én feladatom kivizsgálni. Az
azonban bizonyos, hogy megérdemlik, miszerint az itteni közigazgatás mél-tá-
nyosabb elbánásban részesítse õket.

Fülöp Lajos                                                    Válaszút, 1941. január hó 20-án
ref. lelkipásztor. 

[TRADUCERE]

Dovadã

Subsemnatul, ca preot al parohiei refomate din comuna Rãscruci, aduc în
mod oficial dovada cã la Rãscruci în prezent trãiesc 162 de þigani de religie
refomatã, care chiar ºi în cele mai vechi registre poartã numele de „maghiari
noi”, aºadar putem spune cã sunt bãºtinaºi. Toþi au ocupaþii serioase, sunt cu
toþii zidari, cizmari, rotari, fierari, vizitii domneºti, zilieri. Printre ei gãsim
nume ca: Fodor, Szõnyi, Csengeri, Lõrincz etc. Nici nu încape vreo îndoialã cã
n-ar fi buni maghiari. Dovedesc cã în timpul stãpânirii române trecute, nu o
datã s-a încercat convertirea lor, ori au fost îndemnaþi sã renunþe la statutul de
maghiar, dar nu s-a gãsit printre ei nici unul care n-ar fi rãmas fidel bisericii,
naþiunii. Le-au promis biserici, ºcoli, avantaje economice, dacã s-ar converti la
religia ortodoxã – fãrã nici un rezultat. Atunci când s-a interzis copiilor lor sã
frecventeze ºcoala primarã a secþiei maghiare de aici, mai bine nu i-au mai
trimis la ºcoalã, dar nu i-au lãsat la secþia românã.

Au þinut întotdeauna cu maghiarii ºi au votat întotdeauna partidul maghiar.
Au înfiinþat un cor maghiar (poate singurul din toatã România) ºi au învãþat ºi
au interpretat piese de teatru maghiare. Au simþit ºi au suferit împreunã cu
maghiarimea de aici, s-au bucurat ºi se bucurã ºi astãzi împreunã cu noi de
învierea maghiarã. 

Am redactat aceastã dovadã pentru ei, cu responsabilitate sufleteascã ºi din
motivul cã au venit la mine cu tot felul de plângeri ºi incriminãri. Cât este adevã-
rat din ele nu ºtiu ºi nici nu este sarcina mea de a cerceta. Sigur însã este faptul
cã aceºti oameni meritã ca administraþia de aici sã se poarte cu ei mai echitabil.

Fülöp Lajos                                                          Rãscruci, 20 ianuarie 1941
pastor reformat

(Arh.St.Cluj, Prefectura judeþului Cluj, dos. 799/1941, f.2-6)

[1] Localitate în judeþul Cluj. În urma Dictatului de la Viena din 30 august 1940, nord-
vestul Transilvaniei, cuprinzând Clujul ºi regiunile de-a lungul versanþilor vestici ai Car-
paþilor, pânã în apropierea Braºovului, au intrat în componenþa statului maghiar.
[2] Declaraþii ale þiganilor din Rãscruci ºi alte documente referitoare la acest caz, în acelaºi
dosar, f.9-16. 
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146
Ministerul Afacerilor Interne
Cabinetul Ministrului
Nr. 2941/27 mai 1941

[Cãtre] Direcþiunea Generalã a Poliþiei

Din ordinul domnului general Antonescu, rog a lua foarte urgente mãsuri:
a. internarea în lagãr a capilor comuniºti ºi a tuturor comuniºtilor din Iaºi,
Galaþi, Constanþa, Ploieºti, Bucureºti. Giurgiu.
b. De a se evacua din Bucureºti în minimum de timp toþi strãinii care nu
au domiciliu stabil în acest oraº ori care sunt periculoºi, cu excepþia ger-
manilor, italienilor, americanilor ºi în general acelor care nu reprezintã nici
un pericol pentru stat.
c. Idem sã scoatã þiganii, în special nomazii ºi ºãtrarii din marginile Bucu-
reºtiului.
Domnul general Antonescu mi-a comunicat cã a ordonat mai de mult aces-

te mãsuri ºi pânã acum nu s-au executat.

Ministrul Afacerilor Interne
General Divizie D.I. Popescu

(Arh.St.Bucureºti, Direcþia Generalã a Poliþiei, dos. 257/1939, f.182)
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România Secret
Ministerul Afacerilor Interne     Urgent
Cabinetul Subsecretarului de Stat                                                                   
Nr. 649/5 mai 1942

[Cãtre] Inspectoratul General al Jandarmeriei
Serviciul Jandarmeriei

Am onoare a vã trimite copie de pe ordinul nr. 26.756/1942 al Preºedinþiei
Consiliului de Miniºtri, dupã care vã rugãm sã binevoiþi a lua cunoºtinþã ºi a
ne comunica datele ce se cer prin acest ordin.

Secretar General
Colonel magistrat V.T. Gelep
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